HT series Compact Scale
Operating Instructions

Consignes d’exploitation
Balance compacte numérique de série HT

Kompaktwaage der Serie HT
Bedienungsanleitung

Instrucciones de Operacion para
Balanza compacta serie HT

Cautions

a Avoid installing the scale in direct sunlight.

a Avoid over / shock load that could cause damage to the scale.

a Use the scale under conditions of -10°C ~ 40°C, less than 85% R.H.

a Do not mix the type of batteries. Replace the batteries all together.

a If the scale is not to be used for a long period of time, remove all batteries.
a Use only the specified AC adapter for the scale (AC adapter is optional).

Specifications

HT-300 310x0.1g/10.9x0.01 oz

HT-3000 3100x1g/109x0.10z/6.81bx0.10z

HT-500 510x0.19/17.9x0.01 0z/1.11bx 0.01 oz

HT-5000 5100x1g/179x0.10z/111bx 0.1 0z

Power 4 x “AA” size batteries or AC adapter (option)

Battery life Approximately 450 hours with alkaline cells at 20°C / 68°F
Pan size 132 (W) x 130 (D) mm /5.2 (W) x 5.1 (D) in.

Dimensions 136 (W) x 195 (D) x 47 (H)mm / 5.4 (W) x 7.7 (D) x 1.9 (H) in.

Keys and Symbols

ONJ/OFF | key
RE-ZERO | key

Turns the scale power on/off.
Sets the display to zero.

UNITS | key Changes weighing units, g, oz or Ib-oz.
Symbol © Indicates when the reading is stable.
Symbol ZERO « Indicates when the scale zero is correct.
Symbol NET <« Indicates when the net weight is displayed.
Symbol Battery remaining level, shown after power-on only.

Installing the batteries / Connecting the AC adapter
Installing / Replacing the batteries
Remove the battery cover.
Insert 4 new batteries (AA size) into the
battery compartment, taking extreme
care of the polarities.
Replace the battery cover.
The batteries provided with the
scale are for testing the
performance of the scale and
may have a limited life.

“AA” size batteries —

AC adapter (optional) A i
Verify that the AC adapter is C adapter jack
correct. Open the rubber cap and
plug the AC adapter into the AC
adapter jack.
‘ ‘ g Rubber cap

Weighing procedures

1. Turning the scale on / off
Press the | ON/OFF | key to turn the scale on. The scale displays all segments for a few
seconds and then displays zero. Press the | ON/OFF | key again to turn the scale off.

2. Selecting the weighing unit
Press the key to select the weighing unit. The scale will power up with the
weighing unit that was in use when turned off last time.

3. Weighing
Verify that the reading is zero. If not, press the | RE-ZERO | key to zero the display. If
you use a container for weighing, place an empty container on the weighing pan and
press the [ RE-ZERO | key to zero the display.
Place the objects to be weighed on the pan or in the container. When the reading
becomes stable, the STABLE indicator © is displayed.

Note

Automatic power-off function
If the scale is left ON and the STABLE indicator is displayed, the automatic power-off
function turns power off after approximately 5 minutes. To disable or enable this
function, press the | ON/OFF | key while pressing the | RE-ZERO | key.
Then [PofFl ] (disabled) or [ FoFF [ | (enabled) will be displayed. Select the setting
by pressing the [ RE-ZERO | key and press the [ UNITS | key. The scale displays
End and returns to the weighing mode.

Error message

Overload. Remove the objects from the pan.

The scale is out of zero range or unstable when powered on.
Low battery. Replace the batteries or use the AC adapter.

Calibration and other functions
Please visit the A&D website (http://www.aandd.jp/).
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Remarques

a2 Evitez d'installer la balance au grand soleil.

a Evitez une charge excessive et /ou choc qui pourrait causer des dommages a la balance.
a Utilisez la balance dans les condiitons de -10°C a 40°C, au-dessous de 85% H.R.

o Ne mélangez pas de types de piles. Remplacez toutes les piles en méme temps.

a Si la balance ne doit pas étre utilisée pendant une longue période, enlevez toutes les piles.
o N'utilisez que I'adaptateur a courant pour la balance. (L'adaptateur a courant est optionnel).

Specifications

HT-300 310x0,19/10,9x0,01 0z

HT-3000 3100x1g/109x0,10z/6,81bx0,10z

HT-500 510x0,19/17.9x0,01 0z/1,11bx 0,01 oz

HT-5000 5100x1g/179x0,10z/111bx 0,10z

Puissance 4 piles de dimension « AA » ou adaptateur a courant (optionnel)

Durée de vie des piles Approximativement 450 heures avec I'élément alkaline au 20°C/68°F
Dimensions du plateau de pesage 132 (Largeur)x 130 (Profondeur) mm /5,2 (L) x 5,1 (P) pouces
Dimensions 136 (Largeur) x 195 (Profondeur) x 47 (Hauteur)mm /5.4 (L) x 7.7 (P) x 1.9 (H) pouces

Cléf d’interrupteur et Symboles d’affichage

CIéf [ ON/OFF | Fait marcher et arréter la balance.

Cléf | RE-ZERO Met I'affichage a zéro.

Cléf | UNITS Change les unités de pesage, g, 0z ou Ib-0z.
Symbole ©O Indique quand la lecture est stable.

Symbole ZERO «
Symbole NET <«
Symbole

Indique quand le zéro de la balance est correct.
Indique quand le pesage net est affiché.
Niveau de pile qui reste, affiché seulement apres la mise en marche.

Mise en place des piles /Mise en marche de I’adaptateur a

courant

Mise en place/Remplacement des piles
Retirez le couvercle des piles.
Insérez 4 nouvelles piles (AA) dans
le compartiment a piles, en prenant
grand soin des polarités.
Remplacez le couvercle des piles.

Couvercle des piles —X

Piles «AA»
Les piles fournies avec la balance servent
a tester ses performances et peuvent donc
avoir une durée de vie plus courte. Jack de
I'adaptateur
Adaptateur a courant (optionnel)
Vérifiez que I'adaptateur a courant est
correct. Ouvrez le couvercle en
caoutchouc et introduisez I'adaptateur

X . Couvercle en
a courant dans son jack.

caoutchouc

Procédures de pesage

1. Faire marcher et arréter la balance
Appuyez sur la cléf | ON/OFF | pour faire marcher la balance. La balance affiche tous les
segments pendant quelques secondes et alors indique le zéro. Appuyez sur la clef
[ON/OFF | de nouveau pour arréter la balance.

2. Choisir I’ unité de pesage
Appuyez sur la clef pour choisir I unité de pesage. La balance se mettra en
marche avec 'unité de pesage qui avait été utilisée quand elle a été arrétée la derniere fois.

3. Pesage
Vérifiez que la lecture est bien zéro. Sinon, appuyer sur la clef [ RE-ZERO | pour mettre
I'affichage a zéro. Si vous utilisez un récipient pour pesage, placez le récipient vide sur
le plateau de pesage et appuyez sur la cléf | RE-ZERO | pour mettre 'affichage a zéro.
Placez les objets devant étre pesés sur le plateau de pesage ou dans le récipient.
Quand la lecture devient stable, I'indicateur STABLE © est affiché.

Note

Fonction d’arrét de puissance automatique
Si la balance est laissée ON (en marche) et I'indicateur STABLE est affiché, la fonction
d’arrét de puissance automatique fait arréter la balance approximativement 5 minutes aprés.
Pour mettre hors de servide ou en marche cette fonction, appuyez sur le clef | ON/OFF
pendant que vous appuyez sur la clef | RE-ZERO].
En suite, [ PoFF | (hors de service) ou [ PoFF [ ] (en service) sera affiché.
Choisissez le mode appuyant sur la clef | RE-ZERO | et appuyez sur la clef | UNITS|. La
balance montre [ End et devient au mode de pesage.

Message d’erreur
[ E ] Surcharge. Enlevez les objets excessifs du plateau de pesage.

La balance est hors le gamme de zéro ou instable en démarrage.
Lo Piles faibles. Changez les piles ou utilisez un adaptateur a courant.

Etalonnage et autres fonctions
Veuillez visiter le website A&D(http://www.aandd.jp/).
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VorsichtsmaBRnahmen

o Die Waage nicht im direkten Sonnenlicht aufstellen.

o Starke Erschitterungen vermeiden, da diese die Waage beschadigen kdnnen.

a Die Waage bei Temperaturen von -10°C bis 40°C und weniger als 85% relativer
Luftfeuchtigkeit betreiben.

a Nicht verschiedene Sorten von Batterien mischen. Die Batterien immer gemeinsam ersetzen.

o Wenn die Waage langere Zeit Giber nicht verwendet werden soll, alle Batterien entnehmen.

a Nur das vorgeschriebene Netzteil fir die Waage verwenden (das Netzteil ist Sonderzubehor).

Technische Daten

HT-300 310x0,19/10,9x0,01 oz

HT-3000 3100x1g/109x0,10z/6,8I1bx0,10z
HT-500 510x0,19/17.9x0,01 0z/1,11bx 0,01 0z
HT-5000 5100x1g/179x0,10z/111bx 0,1 0z
Strom 4 x "AA"-Batterien oder Netzteil (Option)

Batterielebensdauer Etwa 450 Stunden mit Alkalibatterien bei 20°C
Schalengroie 132 (B) x 130 (T) mm
Abmessungen 136 (B) x 195 (T) x 47 (H) mm

Tastenschalter und Displaysymbole

[ ON/OFF -Taste Schaltet den Betriebsstrom fir die Waage ein/aus.
| RE-ZZERO |- Taste Stellt die Anzeige auf Null und tariert.

UNITS |- Taste Schaltet die Wiegeeinheiten zwischen g, oz oder Ib-oz um.
Symbol © Zeigt an, wenn das Wéageergebnis stabil ist.
Symbol ZERO < Zeigt an, wenn die Nullstellung der Waage korrekt ist.
Symbol NET <« Erscheint, wenn das NETTO-Gewicht angezeigt wird.
Symbol Batteriereststarke, erscheint nur nach dem Einschalten.

Einsetzen der Batterien / AnschlieRen des Netzteils

Einsetzen/Austauschen der Batterien
Nehmen Sie den Batteriefachdeckel ab.
Setzen Sie 4 neue Batterien (GroRRe AA) in
das Batteriefach ein. Achten Sie dabei
unbedingt auf die Polaritat. Bringen Sie den
Batteriefachdeckel wieder an.

Batteriefachdeckel —X

Die mit der Waage mitgelieferten Batterien sind
fiir die Priifung der Waage gedacht und haben
moglicherweise eine begrenzte Lebensdauer.

Netzteil (optional)
Uberpriifen Sie, dass Sie das
richtige Netzteil verwenden.
Offnen Sie die Gummikappe und
stecken Sie den Netzteilstecker in
die Netzteilanschlussbuchse.

Netzteilanschlussbuchse

Wiegeverfahren

1. Ein-/Ausschalten der Waage
Driicken Sie die [ ON/OFF -Taste zum Einschalten. Die Waage zeigt einige Sekunden lang alle
Segmente an und zeigt dann Null. Driicken Sie die [ ON/OFF |- Taste erneut zum Ausschalten.

2. Die Wiege-Einheit wahlen
Driicken Sie die | UNITS|-Taste zum Wahlen der Wiege-Einheit. Die Waage schaltet mit
der Wiege-Einheit ein, die bei der letzten Benutzung verwendet wurde.

3. Wiegen
Priifen Sie, ob die Ablesung Null ist. Wenn nicht, driicken Sie die | RE-ZERO|-Taste, um das
Display auf Null zu schalten. Wenn Sie einen Behalter zum Wiegen verwenden, setzen Sie
einen leeren Behalter auf die Wiegewanne und driicken dann die | RE-ZERO-Taste, um das
Display auf Null zu schalten.
Legen Sie die zu wiegenden Objekte auf die Wiegewanne oder in den Behalter. Wenn die
Ablesung stabil wird, erscheint die Anzeige ©.

Hinweis

Automatische Abschaltfunktion
Wenn die Wage eingeschaltet gelassen wird und die Anzeige STABLE erscheint, schaltet
die automatisch Abschaltfunktion das Gerat nach ca. 5 Minuten aus. Zum Deaktivieren
oder Aktivieren dieser Funktion driicken Sie die [ ON/OFF |- Taste, wahrend Sie die
RE-ZERO |- Taste gedriickt halten.
Dann erschein [[PoFF ] (deaktiviert) oder [ PofF 1| (aktiviert) erscheint. Wahlen Sie die
Einstellung durch Driicken der [ RE-ZERO -Taste und driicken Sie die [ UNITS]-Taste. Die
Waage zeigt [ £nd an und schaltet auf den Wiegen-Modus zurlick.

Fehlermeldung }
£ Uberlast. Entfernen Sie Uberlast von der Wiegewanne.

fffff Die Waage ist beim Einschalten auferhalb des Nullbereichs oder instabil.
Lb LSchwache Batterie. Ersetzen Sie die Batterien oder verwenden Sie das Netzteil.

Kalibrierung und andere Funktionen
Bitte besuchen Sie die Website von A&D (http://www.aandd.jp/).
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Precauciones

o Evite instalar la balanza en un lugar expuesto a la luz solar directa.

a Evite la sobrecarga o impactos que puedan causar dafio a la balanza.

a Utilice la balanza a una temperatura ambiente de -10°C ~ 40°C, y humedad relativa
menos de 85%.

o No mezcle diferentes tipos de pilas. Reemplace todas las pilas con las nuevas.

a Si la balanza no va a utilizarse por un periodo prolongado, retire todas las pilas.

a Utilice solo el adaptador de CA destinado a esta balanza (el adaptador de CA es optativo).

Especificaciones

HT-300 310x0.1g/10.9x0.01 oz

HT-3000 3100x1g/109x0.10z/6.8I1bx0.10z

HT-500 510x0.19/17.9x0.010z/1.11bx0.01 oz

HT-5000 5100x19g/179x0.10z/111bx0.10z

Alimentacion 4 pilas de tamario “AA” o adaptador de CA (opcidn)

Vida util de pilas Aproximadamente 450 horas con las pilas alcalinas a 20°C / 68°F
Tamario del platillo de pesaje 132 (An) x 130 (Pr) mm /5.2 (An) x 5.1 (Pr) pulgadas.
Dimensiones 136 (An) x 195 (Pr) x 47 (Al)mm / 5.4 (An) x 7.7 (Pr) x 1.9 (Al) pulgadas.

Interruptores y simbolos que aparecen en el visualizador

Interruptor [ ON/OFF | Interruptor destinado a encender o apagar la balanza.
Interruptor [RE-ZERO]| Ajusta la lectura del visualizador a cero.

Interruptor [UNITS Cambia las unidades de pesaje a g, oz o Ib-oz.
Simbolo © Indica cuando la lectura esta estable.

Simbolo ZERO < Indica cuando la escala cero es correcta.

Simbolo NET <« Indica cuando se visualiza el peso neto.

Simbolo Indica que el nivel de alimentacion es suficiente, que se

indica en el momento de encendido solamente.

Instalacion de las pilas / Conexién del adaptador de CA
Instalacion / Cambio de las pilas
Retire la tapa.
Introduzca 4 pilas nuevas (tamafio
AA) en el compartimento, prestando
mucha atencion a la polaridad.
Coloque la tapa de nuevo.

Las pilas incluidas en la balanza son
para comprobar su funcionamiento;
por lo que su duracion sera limitada.

tamafio “AA”

Enchufe para el

Adaptador de CA (optativo) adaptador de CA

Compruebe que el adaptador de CA
esta en perfecto estado. Abra el
tapon de caucho y conecte el
adaptador de CA en el enchufe.
Tapo6n de

.. . h
Procedimientos de pesaje caueno

1. Encendido/apagado de la balanza
Presione el interruptor | ON/OFF | para encenderla.
El visualizador de la balanza enciende todos los segmentos por unos segundos y
luego muestra cero. Vuelva a presionar el interruptor | ON/OFF | para apagarla.

2. Seleccione la unidad de pesaje.
Presione el interruptor | UNITS | para seleccionar la unidad de pesaje. El visualizador
indica la unidad de pesaje que ha sido utilizada cuando ésta fue apagada la ultima vez.

3. Pesaje
Asegurese de que la lectura sea cero. Si no, presione el interruptor [ RE-ZERO | para
ajustarla a cero. Si desea utilizar un contenedor para pesaje, coloque el contenedor
vacio sobre el platillo de pesaje y presione el interruptor [ RE-ZERO | para ajustar el
visualizador a cero. Coloque los objetos a ser pesados sobre el platillo o en el
contenedor. Cuando la lectura se quede estable, se visualiza STABLE O.

Notas

Funcién de apagado automatico
Cuando la balanza se queda en ON y se visualiza STABLE, la funcién de apagado
automatico apaga la alimentacién aproximadamente 5 minutos después. Para
desativar o activar esta funcién, presione el interruptor | ON/OFF | , mientras presiona
el interruptor | RE-ZERO | .
Se visualizara [ PoFFD ] desactivada) o [ PoFF [ | (activada). Seleccione el ajuste
presionando el interruptor | RE-ZERO | y presione el interruptor | UNITS | . El
visualizador muestra [ Fnd y retorna al modo de pesaje.

Mensajes de error

Sobrecarga. Retire la carga excesiva del platillo de pesaje.

La balanza esta fuera de la gama cero o esté inestable cuando se

enciende la balanza.

Lb Pilas débiles. Reemplace todas las pilas con las nuevas o utilice el
adaptador de CA.

Calibracion y otras funciones
Visite por favor el sitio WEB de A&D (http://www.aandd.jp/).
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Bilancia compatta della serie HT
Istruzioni per l'uso

Balanca Compacta Série HT
Instrucoes de Operacao

KomnakTHbie BeCbl cepumn HT
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Avvertenze

a Evitate di esporre la bilancia alla luce solare diretta.

a Evitate di sottoporre la bilancia a sovraccarico e a forti urti, poiché si potrebbe danneggiare.

a Usate la bilancia tra -10°C e 40°C di temperatura e a un'umidita relativa inferiore all'85%.

o Non usate contemporaneamente batterie di tipo diverso. Le batterie devono essere sempre
sostituite tutte insieme.

2 Rimuovete le batterie qualora non intendiate usare la bilancia per lungo tempo.

2 Usate esclusivamente I'adattatore di rete CA specificato (non fornito in dotazione alla bilancia).

Caratteristiche tecniche

HT-300 310x0,1g/10,9x0,01 oz

HT-3000 3100x19g/109x0,10z/6,81bx0,10z
HT-500 510x0,1g9/17.9x0,01 0z/1,11bx 0,01 0z
HT-5000 5100x1g/179x0,10z/111bx0,1 0z

Alimentazione:

Durata delle batterie:
Dimensioni del piatto:
Dimensioni della bilancia:

4 batterie di formato “AA” o adattatore di rete CA (opzione)
circa 450 ore con batterie alcaline alla temperatura di 20°C.
132 (L)x 130 (Pymm /5.2 (L) x 5.1 (P)in.

136 (L) x 195 (P)x 47 (A)ymm /5.4 (L) x 7.7 (P) x 1.9 (A) in.

Tasti e indicazioni

Tasto | ON/OFF accende e spegne la bilancia.

Tasto | RE-ZERO | azzera il valore di pesatura visualizzato.

Tasto [ UNITS | seleziona l'unita di pesatura, g, oz o Ib-oz.

Simbolo © indica la stabilita della lettura.

Simbolo ZERO <« indica che il punto di zero della bilancia & correttamente impostato.
Simbolo NET < indica che & visualizzato il peso netto.

Simbolo carica residua della batteria; appare esclusivamente dopo

l'accensione della bilancia.

Inserimento delle batterie/Collegamento dell'adattatore di rete CA
Inserimento/Sostituzione delle batterie
Rimuovete il coperchio del vano batterie.
Inserite 4 nuove batterie (formato AA) nel Coperchio del vano batterie -
vano batterie, prestando molta attenzione
al corretto allineamento delle polarita.
Rimettete a posto il coperchio del vano
batterie.
Batterie di

Le batterie in dotazione alla bilancia sono
formato “AA”

fornite allo scopo di testare le prestazioni

della bilancia, e pertanto possono avere

una durata limitata. Presa per adattatore
di rete CA

Adattatore di rete CA (opzione)
Verificate che I'adattatore di rete CA sia
del tipo corretto. Aprite il cappuccio di
gomma e collegate I'adattatore di rete CA
alla presa per adattatore di rete CA. ‘ ‘

Cappuccio di
gomma

Procedura di pesatura

1. Per accendere/spegnere la bilancia
Per accenderla premete il tasto | ON/OFF|. La bilancia mostrera per alcuni secondi tutte le
indicazioni e quindi il valore zero. Per spegnere la bilancia premete nuovamente il tasto | ON/OFF|.

2. Selezione dell'unita di pesatura
Per selezionare l'unita di pesatura desiderata premete il tasto | UNITS|. Alla riaccensione la bilancia
s'imposta automaticamente sull'unita di pesatura selezionata prima dell'ultimo spegnimento.

3. Pesatura
Verificate innanzi tutto che la bilancia visualizzi il valore zero. Se non visualizza il
valore zero premete il tasto | RE-ZERO|. Se per la pesatura si fa uso di un contenitore,
& innanzi per azzerarne la lettura.
Ponete sul piatto o nel container il materiale da pesare. Quando la lettura diviene
stabile appare l'indicatore STABLE O.

Nota

Funzione di autospegnimento
La bilancia si spegne automaticamente dopo circa cinque minuti se la si lascia accesa mentre
€ visualizzato l'indicatore STABLE. Per attivare o disattivare la funzione di autospegnimento &
sufficiente premere contemporaneamente i tasti | ON/OFF | e [ RE-ZZERO].
Apparira quindi [ FoFF | (disattivata) oppure [FPoFF [ ] (attivata). Selezionate

limpostazione desiderata premendo il tasto e quindi il tasto [UNITS | La

bilancia mostrera quindi [ Fnd e fara ritorno alla modalita di pesatura.

Messaggio d'errore

L F ] Sovraccarico. Rimuovete dal piatto il peso in eccesso.
----- La bilancia non & correttamente azzerata oppure all'accensione & instabile.
Lo Batterie scariche. Sostituitele oppure usate I'adattatore di rete CA.

Calibrazione e altre funzioni
Vi preghiamo di visitare il sito A&D all'indirizzo (http://www.aandd.jp/).
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Precaucodes

a Evite instalar a balanga sob a luz direta do sol.

a Evite sobrecargas e impactos que poderiam danificar a escala.

a Utilize a balanga nas condigdes de -10°C ~ 40°C, com menos de 85% de umidade relativa.
a Nao misture pilhas de tipos diferentes. Troque todas as pilhas ao mesmo tempo.

a Se a balanga nao for ser utilizada durante um longo periodo de tempo, retire as pilhas.

a Utilize somente o adaptador de CA especificado para a balanga (o adaptador de CA é opcional).

Especificacoes

HT-300 310x0,1g/10,9x0,01 oz

HT-3000 3100x1g/109x0,10z/6,81bx0,10z

HT-500 510x0,19/17.9x0,010z/1,11bx 0,01 oz
HT-5000 5100x19g/179x0,10z/111bx 0,1 0z

Energia Pilha de tamanho “AA” x 4 ou adaptador de CA (opgao)

Vida util das pilhas
Tamanho do prato
Dimensdes

Aproximadamente 450 horas com pilhas alcalinas a 20°C
132 (L) x 130 (P) mm /5,2 (L) x 5,1 (P) polegadas
136 (L) x 195 (P) x 47 (A)mm /5,4 (L) x 7,7 (P) x 1,9 (A) polegadas

Teclas e simbolos do mostrador

Tecla | ON/OFF Liga/desliga a balanga.

Tecla [ RE-ZERO | Reposiciona o mostrador a zero.

Tecla [ UNITS | Muda as unidades de pesagem, g, oz ou |b-oz.

Simbolo © Indica quando a leitura esta estavel.

Simbolo ZERO < Indica quando a reposigéo a zero da balanga esta orreta.

Simbolo NET <« Indica quando o peso liquido esta exibido.

Simbolo Nivel restante de energia das pilhas, mostrado somente quando a

balanga é ligada.

Instalacdo das pilhas / Conexdo do adaptador de CA

Instalagao / Substituicdo das pilhas
Retire a tampa do compartimento das
pilhas.
Insira 4 pilhas novas (tamanho AA) no
compartimento das pilhas, tomando
extremo cuidado com as polaridades.
Volte a colocar a tampa do
compartimento das pilhas

Tampa do compartimento
das pilhas

Pilha de

} . - tamanho “AA”
As pilhas fornecidas com a escala séo

para testar o desempenho da escala e

podem ter uma duragao limitada. Tomada do adaptador

Adaptador de CA (opcional)
Certifique-se de que o adaptador de CA
seja do tipo correto. Abra a cobertura de
borracha e conecte o adaptador de CA
ao tomada do adaptador de CA.

Procedimentos de pesagem
1. Ligue / desligue a escala.
Pressione a tecla | ON/OFF | para ligar a balanga. A balanga exibe todos os segmentos
durante alguns segundos e, em seguida, mostra zero. Pressione a tecla [ ON/OFF | de
novo para desligar a balanga.

2. Selecione a unidade de pesagem
Pressione a teclas para selecionar a unidade de pesagem A balanga é ligada
com a unidade de pesagem que foi utilizada na ultima vez que foi desligada.

3. Pesagem
Certifique-se de que a leitura seja zero. Se n&o for, pressione a tecla | RE-ZERO | para
reposicionar o mostrador a zero. Se voceé utilizar um recipiente para pesagem, coloque o
recipiente vazio no prato de pesagem e pressione a tecla | RE-ZERO | para reposicionar o
mostrador a zero.
Coloque os objetos a serem pesados no prato ou no recipiente. Quando a leitura se
estabilizar, o indicador STABLE © sera exibido.

Nota

Funcéo de desligamento automatico
Se a balanga for deixada ligada e o indicador STABLE estiver exibido, a fungdo de desligamento
automatico desligara a balanga depois de aproximadamente 5 minutos. Para desativar ou ativar
esta fung&o, pressione a tecla enquanto pressiona a tecla [ RE-ZERO].
Logo [ PoFFI | (desativado) ou [ PoFF [ ] (ativado) sera exibido. Selecione a definigao
pressionando a tecla | RE-ZERO | e pressione a tecla | UNITS|. A balanga mostrara

End e voltara ao modo de pesagem.

Mensagem de erro

Sobrecarga. Retire a carga excedente do prato de pesagem.
A balancga esta fora do intervalo zero ou instavel apds ser ligada.
Pilhas fracas. Troque as pilhas ou utilize o adaptador de CA.

Lo

Calibragao e outras fungées
Visite o site da A&D na Web (http://www.aandd.jp/).
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Portuguese

BHuMMaHuMe

2 W3beraiTe pacnonaratb BeCbl B MECTE BO3AEVCTBUSA NPSIMbIX COMHEYHbIX TyYei.

o U3beraiTe nepesarpyxaTb UMK Pe3Ko 3arpyxaTb BECbl, Tak Kak 9TO MOXET NPUBECTM K
nospexgeHuto Becos. ( Micnonbayinte Beckl B ycnosusix-10°C ~ 40°C, meHbLue 85%
OTHOCUTENBbHOWN BMAXHOCTH.)

2 He cmelunBarite pasHble Tunbl 6atapeek. [ponssogute 3ameHy cpasy Bcex batapeek.

o B cnyyae gnuTensHOro nepepbiBa B MCMONb30BaHUM BECOB JOCTaHbTE BCe GaTapeik 13 BeCOB.

a Mcnonb3yiTe TONbKO cneumanbHbIi agantep NUTaHua AN BECOB (aganTtep nuTaHus
npogaeTcsi OTAENbHO).

Cneundukaumm
HT-300 310x0.1rp/10.9x 0.01 yHuus
HT-3000 3100 x 1 rp /109 x 0.1 yHums/ 6.8 pyHT X 0.1yHUMS
HT-500 510x 0.1 rp/17.9 x 0.01 yHums/ 1.1 dyHT x 0.01yHUMA
HT-5000 5100 x 1 rp /179 x 0.1 yHums/ 11 dyHT x 0.1yHUMS
Mutaxue 4 Gatapelikv pasmepa “AA” unu agantep nuTaHus (NpoaaeTcs OTAENbHO)

Cpok cry»6bl 6atapeek
Paawvep yaLLkn Beco
MamepeHnns

MpunmantensHo 450 YacoB Ans LenoqHbix 6atapeek npu 20°C / 68°F
132 (WwpwHa) x 130 (OnvHa) mm / 5.2 (LvpuHa) x 5.1 (OnvHa) atoim.
136 (WwupwuHa) x 195 (OnuHa) x 47 (BbicoTa) munnumeTp /

5.4 (WwvpwuHa) x 7.7 (OnuHa) x 1.9 (BbicoTa) Aroim

KHonku n cumBonbl Qucnnes

KHonka | ON/OFF BkntoyaeT/Bbikno4aeT NUTaHne BECOB.

KHonka | RE-ZERO | YcTaHaBnNuBaeT gUCNIel Ha HOMb.

KHonka | UNITS MeHsieT eauHULBl Beca T, YHLUUW U DYHTbI-YHLUA.
Cumeon O 3aropaeTcs npu cTabunbHOM nokasarene.

Cumeon ZERO <«
Cumson NET <«
Cuwmeon M

3aropaeTcsi Npu NPaBUIIbHOCTY HYNEBOW TOYKM.
3aropaetcs npu otobpaxeHun Beca HETTO.

YpoBeHb 3apsgku 6aTtapeek, oTobpaxkaeTcs ToNbKo nocne
BKITOYEHWS MUTaHUS.

YcTaHoBKa 6aTapeeK/ HOACOQIJ,VI HeHune apantepa NnuTaHuA.

YcTtaHoBka / 3ameHa 6aTapeex.
CHUMUTE KpbILLIKY OTceka ans GaTapeek.
BcraBbTe 4 HoBble GaTapeitku (pasmep AA)
B oTcek ans 6atapeek, obpalyas ocoboe
BHMMaHVEe Ha COBMNageHne MnosocoB.
YCcTaHOBMTE HA MECTO KPbILLKY OTCeKa Ans
BGaTapeek.

Kpbilwuka otcek ans
Gatapeek

Batapeiiku, nocTaBnsiemble C BeCamu,
npegHasHayeHbl Ans NpoBEPKN
YHKLMOHMPOBAHWS BECOB Y MOTYT UMETb
OorpaHuWyeHHbIN CPoK CJ'Iy)K6bI. MHesno apanTepa
nuTaHus

Apantep nuTaHusa
(npopaeTcs oTAenbHO)
Y6enutecb B COOTBETCTBUM adanTtepa
nuTaHusi napameTpam Bawer cetu.
OTKpoNTE PE3VNHOBYIO KPbILLKY U
noAcoeavHUTe agantep NUTaHWs K
rHesgy agantepa nUTaHus.

PesunHoBas
\ \ KpbILLKa

Mpouecc B3BewnBaHuUA

1. Turn on/ off the scale
HaxmuTe KHOMKy AnA BKMoYeHst. Becbl 0TOGPasAT BCe CErMEHTbI Ha HECKOSbKO
CEKYH[} 1 MOKaXyT HOMb. HaxmuTe kHomKy [ ON/OFF | CHOBa Anst BbIKIHOYEHUS.

2. BbiGepute eauHMLy B3BeLUMBAHUA
Haxmute kHonky | UNITS | Ans BbiGopa eayHuLbl B3BeLLMBaHWS. Becbl HAUHYT B3BELLMBATH B
TOW eanHMLE n3MepeHusi, koTopas Obina BeibpaHa nepes BbIKIKYEHNeM B NOCHeaHWI pas.

3. BagewmBaHue
Y6eauTech B nokasaTene HoMb. B NpoTMBHOM criyyae HaxmuTe KHonky | RE-ZERO | ans
oToBpaxeHuUs Hyns Ha aucnnee. B cnyvae ncnonb3oBaHUs ynakoBKkW Al B3BELUMBAHUS
YCTaHOBMTE MyCTYIO YNAKOBKY Ha Yallly BECOB M HaXMUTE KHOMKy [ RE-ZERO | ansi
0TOBpaxeHUsl Hyns Ha Aucnnee.
MomecTuTe 06BEKTHI AN B3BELUMBAHWS Ha Yallly BECOB UNnu B ynakosky. Mpu
cTabunusauum nokasaTens otobpasutca uHamkatop STABLE O.

MpumeyaHue

®DYHKLUUS aBTOMaTU4ECKOro BbIKNIOYEHUSA
IMpw BKIHOUEHHBIX Becax 1 oTobpaxeHu STABLE © chyHKLYISi aBTOMATUHECKOO BbIKIOUYEHNS]
cpabortaet nocne 5 MuHyT. [nst akTMBM3aLmMm Ui OTKIMOYEHWSt 4aHHON (OYHKLMN HaXKMUTE KHOMKY
[ON/OFF | npw HaxxaTum kHorkv | RE-ZERO|. OTtobpaawvte [ FoFFD | (6nokuposka) unv [ PofF |

FREHE
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HT-500 510x 0.1 A%/ 17.9x 0.01 5]/ 1.1 1% x 0.01 5]
HT-5000 5100x 1 A%/ 179 x 0.1 225/ 11 B x 0.1 &5
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(akTvBM3MpOBaHa). BbIGEpPUTE YCTAHOBKY MyTEM HaXKaTu s KHOMKM | RE-ZERO | 1 HaXKMUTE KHOMKY
UNITS | Becbl 0T06pasaT [[End | 1 BEpHYTCA K PeXUMY B3BELLMBAHMS.

CoobLweHuns 06 owmnbkax
Meperpys. Yaanute nNULLHWIA rpy3 € Yaluu BECOB.
HyneBasi Touka cmeLLeHa unm HecTaburbHbI NpY BKIIOYEHHOM NUTaHWM.
Lb Cnabble 6aTapeiikv. 3ameHnTe 6aTapevikv Unmn UCnonb3ynTe agantep NUTaHUs.

MpoBepka u gpyrue yHKUUmn
Mocetute cant (http://www.aandd.jp/).
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A&D Company,Limited
HT series Compact Scale
Calibration and Function Setting Procedures

Calibration

When is Calibration Required?
Calibration may be required when the HT series compact scale was initially installed or has been moved to

another location.
Bottom of the scale

Calibration Using a Calibration Weight Calibration switch _'8_

1. Entering the calibration mode @
Remove the calibration switch cover located on the bottom of the scale.
Press the [ON:OFF] switch to turn the scale on. LE@_QA ©

Press the calibration switch while the scale is in the weighing mode.

will be displayed.

.
. . Calibration switch cover |——>
2. Zero calibration
Press the [RE-ZERO] key. will be displayed. L
Wait for the STABLE Indicator (O) to be displayed. Press the [RE-ZERO] key to perform zero

calibration.
will be displayed after a few seconds. To calibrate span, go to step 3.
To return to the weighing mode without performing span calibration, press the [UNITS] key.

3. Span calibration
When is displayed, place the calibration weight on the center of the weighing pan. Wait for the
STABLE indicator to be displayed. Press the [RE-ZERO] key to perform span calibration.
will be displayed and the scale will automatically return to the weighing mode.

Note: For details about the calibration weight, see “Specifications”.

Calibration by Gravity Compensation

If the acceleration of gravity at your location is not 9.798 m/s® and you do not have calibration weights, the
scale can be calibrated by compensating for the acceleration of gravity. (See “The Value of Gravity at
Various Locations”.)

1. Setting a new acceleration value
When is displayed, press the [UNITS] key. will be displayed.
To change the value, press the [RE-ZEsRO] key to increment the blinking digit and press the [UNITS]
key to move the blinking digit.

2. Storing the value into the memory
While pressing the [UNITS] key, press and hold the [RE-ZERQ] key and release the [UNITS] key.
Atter| End |, | LAL | will be displayed. Turn the scale off to finish the procedure.

1WMPD4002012



Specifications

MODEL HT-300 HT-3000 HT-500 HT-5000
Capacity/Resolution 310gx0.1g 3100gx1g 510gx0.1g 5100gx1g
Maximum tare 310 g 3100 g 510¢g 5100 g
Calibration weight 300g + 0.01g 3000g + 0.1g 5009 + 0.01g 5000g + 0.1g

The Value of Gravity at Various Locations

Amsterdam 9.813 m/s®> | Havana 9.788 m/s®> | Rio de Janeiro 9.788 m/s?
Athens 9.807 m/s®> | Helsinki 9.819 m/s*> | Rome 9.803 m/s?
Auckland NZ 9.799 m/s? | Kuwait 9.793 m/s® | San Francisco 9.800 m/s?
Bangkok 9.783 m/s*> | Lisbon 9.801 m/s®> | Singapore 9.781 m/s?
Birmingham 9.813 m/s® | London (Greenwich) ~ 9.812 m/s® | Stockholm 9.818 m/s?
Brussels 9.811 m/s® | Los Angeles 9.796 m/s®* | Sydney 9.797 m/s?
Buenos Aires 9.797 m/s* | Madrid 9.800 m/s®> | Taichung 9.789 m/s?
Calcutta 9.788 m/s® | Manila 9.784 m/s®* | Taiwan 9.788 m/s?
Cape Town 9.796 m/s®> | Melbourne 9.800 m/s®> | Taipei 9.790 m/s®
Chicago 9.803 m/s*> | Mexico City 9.779 m/s®> | Tokyo 9.798 m/s?
Copenhagen 9.815m/s? | Milan 9.806 m/s®* | Vancouver, BC 9.809 m/s?
Cyprus 9.797 m/s® | New York 9.802 m/s® | Washington DC  9.801 m/s?
Djakarta 9.781 m/s®> | Oslo 9.819 m/s®> | Wellington NZ 9.803 m/s?
Frankfurt 9.810 m/s® | Ottawa 9.806 m/s®> | Zurich 9.807 m/s?
Glasgow 9.816 m/s®> | Paris 9.809 m/s?
A[m/s?] ALTITUDE
9.835 Sea Level
300m/1000 ft.
9.830 =—1_"600m/2000 ft.
—\\_900m/3000 ft.
9.825 1200m/4000 ft.
1500m/5000 ft.
9.820 1800m/6000 ft.
> 2100m/7000 ft.
S 9.815
|_
= 9.810
LL
o 9.805
o
2 9.800
>
E 9.795
5 9.790
x o
9.785
9.780 =
9.775
9'770 o o o o o o o o o o=
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All the available units and the order they appear in the display are as follows:

Ounce (avoir)

—>
/OZ ozt Troy ounce

t

Tola

lb oz ~._ Pound ounce
g tl
<« \_Tael

Select either one of Taiwan tael or Hong Kong tael.

Gram

The units to be used can be selected in the function setting mode. The displaying order of the selected units
is the same as above, while skipping the units that are not selected.
For detailed information about selecting units, see “Function Setting”.



Function Setting

Selecting Units

1. While pressing the [UNITS] key, press the [ON:OFF] key to turn the scale on. will be
displayed.

2. Press the [RE-ZERO] key once. will be displayed.

3. Each time the [RE-ZERO] key is pressed, the display switches between ‘ Un ik g ‘ and ‘ Unit g ‘

Note: The STABLE indicator in the upper left corner of the display indicates that the unit is selected and
can be used for weighing.

4. Press the [UNITS] key to select a unit. Units are displayed in turn, as shown below:

tola — ounce (avoir) — troy ounce — pound ounce — Taiwan tael
—sHong Kong tael [ t].

5. Select a unit to be used and press the [RE-ZERO] key to display the STABLE indicator.

6. Press the [UNITS] key. will be displayed blinking.
Press the [RE-ZERO] key. The new setting will be stored and the display will stop blinking. After a

second, the scale will automatically return to the weighing mode.

Changing the Decimal Point Type / Changing the Filter
1. While pressing the [UNITS] key, press the [ON:OFF] key to turn the scale on. will be
displayed.

2. Press the [UNITS] key. will be displayed. When the decimal point type is not to be changed.
go to step 4.

3. Each time the [RE-ZERO] key is pressed, the display switches between and .

Select the decimal point type to be used.

4. Press the [UNITS] key. will be displayed. When the filter is not to be changed, go to step 6.

]

5. Each time the [RE-ZERO] key is pressed, the display switches between | F i~ § |and | Fir | |.
Select the filter to be used.

Note: has been set at the factory before shipping. is a filter with different frequency

characteristics. Select one appropriate to the operating environment.

6. Press the [UNITS] key. will be displayed blinking.
Press the [RE-ZERO] key. The new setting will be stored and the display will stop blinking. After a

second, the scale will automatically return to the weighing mode.



